
For your safety and continued enjoyment of 
this product, always read the instruction book 
carefully before using.

Para su seguridad y para disfrutar 
plenamente de este producto, siempre 
lea las instrucciones cuidadosamente 
antes de usarlo.

Afin que votre appareil vous procure en 
toute sécurité beaucoup de satisfaction, 
lisez toujours soigneusement les 
directives avant de l’utiliser.

Operating Instructions

Model BAB880C

High-Frequency Pivot  
Motor Clipper

Instrucciones de operación
Modelo BAB880C

Cortadora con motor de 
pivote de alta

frecuencia

Directives d'utilisation
Modèle BAB880C

Tondeuse à moteur  
à pivot à  

haute fréquence
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IMPORTANT SAFeTy  
INSTRucTIONS

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, 
including the following:

ReAD ALL INSTRucTIONS BeFORe uSING
KEEP AWAY FROM WATER

DANGeR - To reduce the risk of electric shock:
1.    Do not reach for an appliance that has fallen into water. unplug 

immediately.
2.  Do not use appliance while bathing or in a shower.
3.   Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 

Do not place in or drop into water or other liquid.
4.   Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after 

using.
5.  Unplug this appliance before cleaning.

DO NOT ReAcH INTO THe WATeR
WARNING - To reduce the risk of burns, electric shock, fire, or injury to 
persons:
1. Do not pull, twist, or wrap line cord around appliance. 
2.  This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

3.  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
4.  Keep out of reach of children.
5.  Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is 

not working properly, or if it has been dropped or damaged, or dropped 
into water. Return the appliance to a service center for examination and 
repair.

6. An appliance should never be left unattended when plugged in. 
7.  This appliance should not be used by, on, or near children or individuals with 

certain disabilities.
8.  Use this appliance only for its intended use as described in this manual.  

Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
9. Keep the cord away from heated surfaces.
10.  Never operate the appliance with the air openings blocked, or while it is on a 

soft surface, such as a bed or couch, where the air openings may be blocked. 
Keep the air openings free of lint, hair and the like.

11. Never drop or insert any object into any opening.
12.  Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used, 

or where oxygen is being administered.
13.  Do not use this appliance with a damaged or broken comb, as facial injury may occur.
14.  To disconnect, turn all controls to “O-OFF,” then remove plug from outlet.
15. Do not place the appliance on any surface while it is on.
16. Avoid skin contact with moving blades.
17.  Be mindful of tangles or kinks in the cord. If the cord does become tangled 

during use, turn the unit off and straighten cord before operating again.
18. Keep lubricating oil away from children and pets (see warning on the oil tube).
19. Keep the appliance dry.
20.   If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

SAVe THeSe INSTRucTIONS
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Cutting guide
#1 – 1/8" (3 mm)

Cutting guide 
 #2 – 1/4" (6 mm)

Cutting guide
 #3 – 3/8" (10 mm)

Cutting guide 
#4 – 1/2" (13 mm)

Cutting guide
#5– 5/8" (16 mm)

Cutting guide
#6 – 3/4" (19 mm)

OPeRATING INSTRucTIONS
Remove the plastic guard protecting the blade. Apply a drop of the provided 
lubricating oil across the blades; wipe off any excess of oil with a dry cloth. Plug  
the clipper into electrical outlet. Push the "I-ON/O-OFF" switch to "I-ON" position. 
When finished cutting hair, remove trimmings hair and debris from the blades 
using the provided cleaning brush. Wipe the housing clean with a dry cloth. 
Before replacing blade guard, apply a few drops of lubricating oil to the blades 
to prevent any rust from occurring, this last procedure is important for the proper 
maintenance of the blades.
This quality haircutting instrument has been manufactured with extreme care. It 
has been thoroughly tested and inspected before reaching the user.  As with all 
precision instruments, there may be a period of breaking in. If the speed of the 
motor varies (as indicated by a change in sound or pitch), it is an indication of a 
change in position of the clipper or a fluctuation in line voltage. When the clipper is 
lubricated in accordance with instructions, it will deliver ample power and speed 
for haircutting requirements.

VeRy IMPORTANT: The blade must be cleaned and oiled 
before, during and after each use with the provided cleaning 
brush and lubricating oil for proper functioning. 

OPeRATION
Before using the Class 2 Power Supply, read these instructions carefully. This 
clipper should only be used with supplied adapter.

Input: 100–240V AC 50/60Hz  0.68A  Max

Blade Guard

BAB604RC Cutting Blade

Cleaning Brush

Lubricating Oil

Taper
Lever

10-Foot Cord
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IMPORTANT NOTe:

The top edge of the fixed blade must be a minimum of 1/32"(1 mm) higher than the top 
edge of the moving blade as centered as possible. This is important so that the moving 
blade does not come in contact with the skin.
Be sure to add a few drops of BabylissPro lubricating oil to the blades before running. 
Don’t forget to tighten the screws after the blades have been aligned.

uSeR–MAINTeNANce INSTRucTIONS
MAINTeNANce OF THe BLADe
Always apply oil to the blades before, during and after use. This will ensure maximum 
cutting performance and proper maintenance. Hold the clipper away from your body in 
a downward position, and apply a drop of BabylissPro lubricating oil on the front and 
sides of the cutter blade. Wipe off excess oil with a soft dry cloth.
Do not pull, twist, or wrap the supply cord around the appliance.

HOW TO uSe cuTTING GuIDeS
To use the comb attachments, turn the clipper to "O-OFF" position. 
Slide the comb attachment onto the top of the clipper blade, and then 
pull down and over the back of the blade. To remove, pull up on the 
back of the comb attachment and then pull away from the blade.

RePLAceMeNT (ReMOVAL) OF BLADe SeT
Step 1.   Unplug the unit and adjust the taper lever (see illustration A). 
Step 2.   Remove the screws and the fixed blade. Save the screws.  
Step 3.   Lift off the small moving 

blade (with white blade 
driver), replace it with a 
new one. Align the spring 
with the spring hole and 
accommodate the metal 
driving pin into the slot 
from the white blade driver 
(see illustration B).

Step 4.   Replace the fixed blade using the screws and lightly tighten them. Adjust the 
teeth as shown in illustration C, to a gap of 1/32" (1 mm) to 1/16" (1.5 mm) 
and the small moving blade as centered and parallel as possible to the fixed 
blades teeth.

BLADe SHARPeNING (MODeL BAB604Rc)
BabylissPro cutting blades are ground from the finest quality steel with carbon and 
are hardened to extend the cutting performance. As with any cutting appliance, the 
cutting edges become dull from repeated usage. Increasing blade tension to force 
the blade cutting that would cause the clipper to overheat and reduce its motor life.  
When the blade no longer cuts smoothly, sharpening is required or replace it with new 
BabylissPro blade set (model BAB604RC).

 C. Fixed Blade 1/32" to 1/16"

Small
Moving
Blade

A.

Spring Hole

Taper Lever
White Blade Driver

Metal Driving Pin

B
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ADJuSTABLe TAPeR LeVeR
The taper lever is positioned at your thumb.  You can hold 
the clipper in your hand and adjust the lever at the same 
time – while you are clipping.

The taper lever adjusts the closeness of the cut from 
a close cut with the taper lever in the up position, to 
a longer length cut with the taper lever in the down 
position.  To increase cutting length, slowly push the lever down.  To cut closer, push 
the lever up. As different cutting edges are used in each setting, using the taper lever 
lengthens the life of the clipper blades.

Too much hair can slow down hair clippers. Keep the clipper on for removing hair but 
not the blades. Then push the taper lever back and forth quickly for several times. If 
you do this every time, especially after much hair cutting, the clipper blades should 
remain free of cut hair. Oil the blades after the above procedures.

Everyone knows that electricity and water are a dangerous combination. 
But did you know that an electrical appliance is still electrically live 

even if the switch is off? If the plug is in, the power is on. 
So when you are not using the appliances, keep them unplugged.

ALWAyS uNPLuG SMALL APPLIANceS  
WHeN NOT uSING.

WARNING:
IF yOu THINK THe POWeR IS OFF 

WHeN THe SWITcH IS OFF, 
yOu’Re WRONG.

KEEP AWAY FROM WATER

BAB880C IB-13_279A.indd   9-10 2/2/15   11:30 AM



IF yOu LIVe OuTSIDe cANADA,  
PLeASe cONTAcT yOuR LOcAL DISTRIBuTOR.

cANADIAN TWO yeAR LIMITeD 
RePLAceMeNT WARRANTy

Dannyco Professional is the exclusive Canadian distributor of this product. 
We offer the following excellent warranty on your professional electrical 
appliance. Keep your sales slip. This is your proof of purchase and your 
guarantee. This guarantee is not valid in case of abuse, misuse, alterations 
or repairs done by unauthorized persons. Before returning your defective 
electrical product, please read the warranty conditions listed in this brochure.

Should your professional electrical appliance possess a manufacturer's 
defect, it may be exchanged by your distributor or Dannyco Professional at no 
charge within TWO YEARS from date of purchase, if the electrical appliance is 
accompanied by a proof of purchase.

If you are sending your defective appliance which is covered by this 
guarantee, directly to the Dannyco Professional Service Center, it must be 
accompanied by the following:
1) your dated sales slip;
2) a precise description of the defect;
3)  your complete return address and daytime phone number; and,
4)  a $10 money order for postage and handling

Please return your defective appliance to:

ATTN: Dannyco Professional Service Center
cONAIR cONSuMeR PRODucTS uLc
100 Conair Parkway
Woodbridge, Ontario
L4H 0L2

This warranty applies only to residents of Canada. Products shipped from 
outside of Canada will not be processed and will not be returned to sender.

For questions regarding this product,  
you may call Dannyco Professional’s Service Centre at: 
1-800-363-0707, or email us at customerservice@dannyco.com.

IB-13/279A

BAB880C IB-13_279A.indd   11-12 2/2/15   11:30 AM



MeDIDAS De SeGuRIDAD  
IMPORTANTeS

Siempre que use aparatos eléctricos, debe tomar precauciones básicas de 
seguridad, entre las cuales las siguientes:

LeA TODAS LAS INSTRuccIONeS  
ANTeS De uSARLO

MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA
PeLIGRO - Para reducir el riesgo de electrocución:
1.  No trate de alcanzar el aparato después de que hubiese caído al agua. 

Desconéctelo inmediatamente.
2. No lo use en el baño o la ducha.
3.  No coloque ni guarde este producto donde pueda caer o ser empujado a una 

bañera o un lavabo. No coloque este producto ni lo deje caer al agua u otro 
líquido.

4. Siempre desconecte el aparato inmediatamente después de usarlo.
5. Desconecte el aparato antes de limpiarlo.

NO TRATe De ALcANZAR  
LA uNIDAD eN eL AGuA

ADVeRTeNcIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio o heridas:
1. No jale, retuerza ni enrolle el cable alrededor del aparato. 
2.  Los niños o las personas que carezcan de los conocimientos o la experiencia 

necesarios para manipular el aparato, o aquellas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén limitadas, no deben utilizar el aparato sin la 
supervisión o la dirección de una persona responsable por su seguridad.

3.  Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.

4.  Manténgalo fuera del alcance de los niños.
5.  No utilice este aparato si el cordón o la clavija estuviesen dañados, después 

de que hubiese funcionado mal o que se hubiese caído o si estuviese dañado. 
Regrese el aparato a un centro de servicio autorizado para su revisión y 
reparación.

6. Nunca deje el aparato desatendido mientras esté conectado. 
7.  Este aparato no debería ser usado por, sobre o cerca de niños o personas con 

ciertas discapacidades.
8.  Utilice este aparato únicamente con el propósito para el cual fue diseñado y 

solamente según las instrucciones.  Sólo use accesorios recomendados por el 
fabricante.

9. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
10.  Nunca bloquee las aberturas de aire ni coloque el aparato sobre una superficie 

blanda, como una cama o un sofá, donde se puedan obstruir. Mantenga las 
aberturas libres de pelusas, cabellos y elementos similares.

11.  Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna de las aberturas del aparato.
12.  No lo utilice en exteriores, ni lo haga funcionar donde se estén usando productos 

en aerosol (spray) o donde se esté administrando oxígeno.
13.  No utilice este aparato con guías o cuchillas rotas o dañadas. Esto podría provocar 

una herida.
14.  Siempre apague el aparato (O-OFF) antes de desconectarlo.
15. No coloque el aparato sobre ninguna superficie mientras esté funcionando.
16. Evite que las cuchillas toquen la piel cuando están moviendo.
17.  Siempre asegúrese de que el cable del aparato no esté enredado. Si el cable se 

enredara durante el uso, apague el aparato inmediatamente y  enderécelo.
18.  Mantenga el aceite lubricante fuera del alcance de los niños y de las mascotas 

(véase la advertencia en el tubo de aceite).
19. Mantenga el aparato seco.
20.   Para su seguridad, el cable debe ser reemplazado por el fabricante, un centro de 

servicio autorizado u otra persona calificada.

GuARDe eSTAS INSTRuccIONeS
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Guía no. 1 (3 mm) Guía no. 2 (6 mm)

Guía no. 3 (10 mm) Guía no. 4 (13 mm)

Guía no. 5 (16 mm) Guía no. 6 (19 mm)

Cubierta protectora

Cuchilla BAB604RC

Cepillo Limpiador

Aceite Lubricante

Palanca de ajuste 
de longitud de corte

Cable de 3 m

OPeRAcIóN
Lea las instrucciones cuidadosamente antes de utilizar el adaptador de clase  
2. Utilice el aparato con el adaptador proveído únicamente.

Potencia nominal de entrada: 100–240V AC 50/60Hz 0.68A Max 

INSTRuccIONeS De OPeRAcIóN
Retire el protector de cuchillas de plástico. Coloque una gota del aceite lubricante 
provisto sobre las cuchillas y seque el exceso de aceite con un paño seco. 
Enchufe el cable en una toma de corriente. Deslice el interruptor hacia "I-ON" 
para encender el aparato. Después de terminar, apague y desconecte el aparato, 
y luego limpie las cuchillas con el cepillo de limpieza provisto. Limpie el cuerpo 
del aparato con un paño seco. Antes de guardar el aparato, lubrique las cuchillas 
para prevenir la corrosión y cúbralas con el protector de cuchillas.
Este aparato satisface las más altas exigencias de calidad y ha sido meticulosamente 
probado y revisado durante el proceso de fabricación.  Como es el caso de todas 
las herramientas de precisión, el motor puede necesitar un período de rodaje. Un 
cambio de posición durante el uso o una variación de voltaje puede ocasionar un 
cambio de velocidad, lo que se traducirá por un cambio en el sonido del motor. 
Lubricar las cuchillas según las instrucciones logrará un rendimiento óptimo y 
resultados.

Muy IMPORTANTe: es imprescindible limpiar y lubricar 
las cuchillas antes, durante y después de cada uso, con 
el cepillo de limpieza y el aceite lubricante provistos, para 
garantizar el buen funcionamiento del aparato. 
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IMPORTANTe:

La distancia mínima entre la parte superior de la cuchilla fija y la parte superior 
de la cuchilla movediza debe ser de 1 mm y ambas cuchillas deben quedar lo 
más centradas posibles. Esto evitará cortar el cabello demasiado corto o que las 
cuchillas hagan contacto con la piel.

Lubrique las cuchillas con el aceite provisto antes de volver a usar el aparato. 
Recuerde apretar los tornillos después de alinear las cuchillas.

AFILADO De LAS cucHILLAS (MODeLO BAB604Rc)

Las cuchillas BabylissPro son de acero con carbono esmerilado y han sido 
endurecidas para mejorar su rendimiento. Sin embargo, como es el caso de 
todas las herramientas de corte, perderán su filo con el tiempo. Nunca empuje la 
cortadora ni haga fuerza para que corte más rápidamente. La cortadora es más 
eficaz cuando trabaja a su propio ritmo.  Cuando las cuchillas ya no cortan bien, 
necesitan ser afiladas o cambiadas. Utilice las cuchillas de repuesto BAB604RC 
BabylissPro solamente.

INSTRuccIONeS De MANTeNIMIeNTO
MANTeNIMIeNTO De LAS cucHILLAS
Lubrique las cuchillas antes, durante y después del uso. Esto asegurará un rendimiento 
óptimo. Sostenga el aparato boca abajo, lejos de su cuerpo, y aplique una gota del 
aceite lubricante provisto sobre los dientes y en el costado de la cuchilla movediza. 
Limpie el exceso de aceite con un paño suave seco.
No jale, retuerza ni enrolle el cable alrededor del aparato.

INSTALAcIóN De LAS GuÍAS
Asegúrese de que el aparato esté apagado (O-OFF). Ensarte la guía 
deseada sobre la parte delantera de las cuchillas y jálela hacia atrás, 
enganchándola en la parte trasera de las mismas. Para remover la 
guía, jale la parte inferior de ésta y retírela de las cuchillas.

cAMBIO DeL JueGO De cucHILLAS
Paso 1.   Desconecte el aparato 

y ajuste la palanca de 
ajuste de longitud de 
corte según se indica en 
la Fig. A. 

Paso 2.   Retire los tornillos y la 
cuchilla fija. Guarde los 
tornillos en un lugar 
seguro.  

Paso 3.  Alce la cuchilla movediza (junto con la guía oscilante de plástico blanco) y 
cámbiela. Haga coincidir el resorte con el orificio para resorte e introduzca 
el eje de metal en la ranura de la guía oscilante de plástico blanco, según 
se describe en la (Fig. B). 

Paso 4.   Vuelva a instalar la cuchilla fija, apretando ligeramente los tornillos. Alinee 
y centre las cuchillas según se indica en la Fig. C, asegurándose de que 
la cuchilla grande esté a una distancia de 1 a 1.5 mm de la cuchilla 
pequeña.

 C. Cuchilla fija 1–1.5 mm
1/32" to 1/16"

Cuchilla
movediza

A.

Orificio para resorte
Guía oscilante de 
plástico blanco

Eje de metal

B

Palanca de ajuste 
de longitud de 
corte
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PALANcA De AJuSTe De LONGITuD De cORTe

Al igual que las cortadoras, su cortadora está equipada 
con una palanca de ajuste de longitud de corte con 5 
posiciones  que permite ajustar la longitud del corte a 
medida que corta el cabello.

La palanca de ajuste de longitud de corte permite cortar el pelo más corto o más 
largo, sin tener que usar un peine-guía.  Para obtener un corte más largo, deslice 
la palanca hacia abajo.  Para obtener un corte más corto, deslice la palanca hacia 
arriba. Usar la palanca de ajuste de longitud de corte prolonga la vida útil de las 
cuchillas, puesto que éstas nunca utilizan el mismo ángulo para cortar.

Su cortadora puede perder velocidad si recortes de pelo están trabados en las 
cuchillas. Para limpiar las cuchillas sin extraerlas, encienda el aparato y mueva 
la palanca de ajuste de longitud de corte desde arriba hacia abajo varias veces. 
Hacer esto después de cada uso, especialmente cuando se corta mucho pelo, 
mantendrá las cuchillas en condición óptima. Una vez limpias las cuchillas, 
lubríquelas con el aceite provisto.

Todos sabemos que no se debe mezclar la electricidad y el 
agua. Pero ¿Sabe usted que un aparato eléctrico permanece 
bajo tensión aunque esté apagado? Si está conectado, hay 
corriente. Por lo tanto, siempre desenchufe los aparatos 
eléctricos después de usarlos.

SIeMPRe DeSeNcHuFe LOS APARATOS 
PeQueÑOS DeSPuÉS De uSARLOS.

ADVeRTeNcIA:
SI cRee Que NO 
HAy cORRIeNTe 

cuANDO eL APARATO 
eSTÁ APAGADO, 

eSTÁ eQuIVOcADO
MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA
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GARANTÍA
Esta garantía es aplicable únicamente a personas residentes en Canadá. Cualquier 
producto enviado desde otro lugar que no sea Canadá no será procesado ni 
devuelto a quien lo envió. 

SI NO VIVE EN CANADÁ, COMUNÍQUESE CON SU DISTRIBUIDOR LOCAL.

IB-13/279A
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IMPORTANTeS cONSIGNeS  
De SÉcuRITÉ

L'utilisation d'appareils électriques requiert la prise de précautions élémentaires, 
parmi lesquelles les suivantes :

LIRe TOuTeS LeS INSTRucTIONS  
AVANT D'uTILISeR L'APPAReIL

GARDER LOIN DE L’EAU
DANGeR - Afin de réduire le risque de choc électrique :
1.    Ne jamais tenter de rattraper l'appareil s'il tombe à l'eau. Le débrancher 

immédiatement.
2.  Ne pas utiliser dans le bain ou la douche.
3.   Ne pas placer ou ranger l'appareil dans un endroit où il peut tomber ou être 

entraîné dans une baignoire ou un lavabo. Ne pas placer ou laisser tomber 
dans l’eau ou tout autre liquide.

4.   Débrancher immédiatement après usage.
5.  Débrancher l'appareil avant de le nettoyer.

Ne PAS TeNTeR De RATTRAPeR  
L'APPAReIL S'IL TOMBe À L'eAu.

AVeRTISSeMeNT - Afin de réduire le risque de brûlures, d’électrocution, 
d’incendie ou de blessures :
1.  Ne pas tirer, tordre ou enrouler le cordon d’alimentation autour de l’appareil. 
2.  Cet appareil ne devrait pas être utilisé par des enfants ou des personnes 

souffrant d’un handicap physique, mental ou sensoriel, ou qui ne disposent pas 
des connaissances ou de l'expérience nécessaires, à moins qu'une personne 
responsable de leur sécurité leur en ait expliqué le fonctionnement ou les encadre.

3.  Il convient de surveiller les enfants afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.

4.  Garder hors de portée des enfants.
5.  Ne pas utiliser l'appareil si le cordon d’alimentation ou la fiche sont 

endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est abîmé ou après 
qu'il soit tombé ou tombé à l'eau. Le renvoyer à un service après-vente 
autorisé afin qu’il soit inspecté et réparé.

6. Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance pendant qu’il est branché. 
7.  Cet appareil ne devrait pas être utilisé par, sur ou près d’enfants ou de personnes 

souffrant de certains handicaps.
8.  Utiliser cet appareil uniquement aux fins indiquées dans ce manuel. Utiliser 

uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
9. Garder le cordon d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.
10.  Ne pas obstruer les ouvertures ou placer l'appareil sur une surface molle telle 

qu’un lit ou un divan, où elles pourraient se boucher. Vérifier que les ouvertures ne 
sont pas obstruées par des peluches, cheveux ou autres débris.

11. Ne pas introduire ou laisser tomber d’objets dans les ouvertures.
12.  Ne pas utiliser à l’air libre ou dans des endroits où l’on utilise des produits aérosols 

(spray) ou où l’on administre de l’oxygène.
13.  Afin d’éviter les risques de blessure, ne pas utiliser l'appareil si le guide ou la lame 

sont endommagés.
14.  Toujours éteindre l'appareil avant de le débrancher.
15. Ne pas déposer l'appareil pendant qu’il fonctionne.
16. Éviter tout contact avec les lames en mouvement.
17.  Éviter d'utiliser l'appareil si le cordon est entortillé. Si le cordon s’entortille pendant 

l'utilisation, éteindre l’appareil et désentortiller le cordon.
18.  Garder l'huile lubrifiante hors de portée des enfants et des animaux (voir les 

précautions sur le tube d'huile).
19. Garder l'appareil au sec.
20.   En cas de dommage, le cordon électrique ne devrait être remplacé que par le 

fabricant, un technicien autorisé ou un électricien.

GARDeR ceS INSTRucTIONS
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Guide de coupe    
no. 1 (3 mm)

Guide de coupe     
no. 2 (6 mm)

Guide de coupe  
no. 3  (10 mm)

Guide de coupe     
no. 4 (13 mm)

Guide de coupe  
no. 5 (16 mm)

Guide de coupe  
no. 6 (19 mm)

Protège-lames

Lame BAB604RC

Brosse de nettoyage

Huile lubrifiante

Manette de 
réglage de la 
hauteur de 

coupe

Cordon de 3 m

DIRecTIVeS D’uTILISATION
Enlever le protège-lames. Verser une goutte d'huile lubrifiante sur les lames et 
essuyer le surplus d’huile à l’aide d’un linge doux. Brancher la tondeuse dans une 
prise électrique. Allumer l'appareil (I-ON). Après la coupe, éteindre l’appareil et 
nettoyer les lames à l’aide de la brosse de nettoyage incluse. Essuyer le boîtier à 
l’aide d’un linge sec. Lubrifier les lames avant de remettre le protège-lames en 
place. cela évitera qu'elles ne rouillent.
Cet outil de coupe a été fabriqué avec le plus grand soin et a fait l'objet d'un 
contrôle méticuleux.  Comme tous les outils de précision, son moteur peut avoir 
besoin d'une période de rodage. Un changement de position ou une variation de 
tension peut donner lieu à une variation de vitesse, laquelle se traduira par un 
changement de son ou un bruit aigu. Lubrifier les lames selon les instructions 
assurera un rendement optimal en matière de puissance et de vitesse et des 
résultats.

TRÈS IMPORTANT  : Lubrifier les lames avant, pendant et 
après utilisation avec l'huile lubrifiante fournie. Nettoyer 
les lames après usage à l'aide de la brosse de nettoyage 
fournie. 

MODe D'eMPLOI
Lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'adaptateur de classe 2. Utiliser 
l'appareil avec l'adaptateur fourni uniquement.

Tension nominale d'entrée : 100–240V C.A. 50/60Hz 0.68A Max
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IMPORTANT :

La partie supérieure de la lame fixe (grande lame) doit se trouver à 1–1,5 mm de la 
lame mobile (petite lame). Cela évitera de couper les poils trop courts ou que les lames 
entrent en contact avec la peau.

Lubrifier les lames avec l'huile lubrifiante incluse avant d'allumer la tondeuse. Ne pas 
oublier de resserrer les vis après avoir aligné les lames.

DIRecTIVeS D'eNTReTIeN
eNTReTIeN DeS LAMeS
Lubrifier les lames avant, pendant et après chaque utilisation. Cela assurera une 
performance de coupe optimale. Tenir la tondeuse à l’envers, loin du corps, et déposer 
quelques gouttes d’huile lubrifiante sur le devant et le côté des lames. Essuyer le 
surcroît à l’aide d’un linge doux et sec.
Ne pas tirer, tordre ou enrouler le cordon d’alimentation autour de l’appareil.

uTILISATION DeS GuIDeS De cOuPe
Toujours éteindre l'appareil (0-OFF) avant d'installer ou retirer un 
guide. Glisser le guide sur la lame et presser l’arrière pour le fixer (Fig. 
2). Pour le retirer, soulever l’arrière et le dégager de la lame.

ReMPLAceMeNT (ReTRAIT) DeS LAMeS
Étape 1 :   Débrancher l'appareil 

et placer la manette de 
réglage de la hauteur 
de coupe à la position 
indiquée sur l'illustration 
A. 

Étape 2 :   Dévisser les vis et retirer 
la lame fixe. Garder les 
vis dans un endroit sûr.  

Étape 3 :   Soulever la lame mobile 
(avec la tête d'entraînement blanche) et la remplacer. Aligner le ressort 
avec le trou du ressort et introduire l'axe en métal dans la fente de la tête 
d'entraînement blanche, comme indiqué sur l'illustration B.

Étape 4 :   Remettre la lame fixe en place, en serrant légèrement les vis. Aligner les 
lames comme indiqué sur l'illustration C, bien droites, parallèles l'une à 
l'autre et à une distance de 1–1,5 mm.

AFFÛTAGe DeS LAMeS (MODÈLe BAB604Rc)
Les lames de votre tondeuse BabylissPro sont en acier rectifié de la plus haute qualité, 
et ont été durcies pour assurer un rendement optimal. Toutefois, comme c'est le cas 
avec tous les appareils de coupe, elles s'émousseront avec le temps. Forcer les lames 
pourrait faire surchauffer le moteur et réduire sa durée de vie.  Lorsque les lames ne 
coupent plus en douceur, il est temps de les faire affûter ou de les remplacer. Utiliser 
les lames de rechange BabylissPro BAB604RC uniquement.

 C. Lame fixe 1–1,5 mm

Lame 
mobile

A.

Trou du ressortManette de réglage 
de la hauteur de 
coupe

Tête d'entraînement 
blanche

Axe en métal

B
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MANeTTe De RÉGLAGe De HAuTeuR De cOuPe
Votre tondeuse est équipée d’une manette de réglage 
de la hauteur de coupe située au niveau du pouce  et 
permettant de varier la longueur de la coupe tout en 
coupant.

Pour couper les cheveux au plus près, poussez la manette vers le haut.  Pour obtenir 
une coupe plus longue, pousser la manette lentement vers le bas.  Pour obtenir un 
coupe plus courte, la pousser vers le haut. Utiliser la manette de réglage de la hauteur 
de coupe améliore la durée de vie des lames, car chaque position utilise un angle de 
coupe différent.

Votre tondeuse peut perdre de la vitesse si des cheveux/poils sont coincés dans les 
lames. Pour nettoyer les lames sans les démonter, déplacer la manette rapidement de 
haut en bas plusieurs fois. Cela maintiendra les lames en condition optimale, surtout si 
vous utilisez beaucoup la tondeuse. Après cela, luiler les lames.

Tout le monde sait que l’eau et l’électricité ne font pas bon ménage, mais 
saviez-vous qu’un appareil est toujours sous tension, 

même lorsqu’il est éteint ? S’il est branché, il est sous tension. 
Alors, si vous n’utilisez pas l’appareil, débranchez-le.

DÉBRANcHeZ TOuJOuRS  
LeS PeTITS APPAReILS ÉLecTRIQueS.

AVeRTISSeMeNT :
SI VOuS PeNSeZ Que Le  

cOuRANT eST cOuPÉ 
PARce Que L’APPAReIL eST ÉTeINT, 

VOuS VOuS TROMPeZ.
GARDER LOIN DE L’EAU
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SI VOuS RÉSIDeZ À L’eXTÉRIeuR Du cANADA,  
VeuILLeZ cOMMuNIQueR AVec VOTRe DISTRIBuTeuR LOcAL. 

GARANTIe De ReMPLAceMeNT  
cANADIeNNe LIMITÉe De DeuX ANS

Dannyco Professionnel est le distributeur canadien exclusif de cet appareil 
électrique professionnel. Nous offrons la garantie exceptionnelle suivante sur 
votre appareil électrique professionnel. Conservez votre reçu de caisse, car 
c’est votre preuve d’achat et votre garantie. Cette garantie n’est pas valide 
si des personnes non autorisées ont fait un mauvais usage de l’appareil, ont 
tenté de le modifier ou de le réparer. Avant de retourner l’appareil électrique 
défectueux, veuillez lire les conditions de garantie inscrites à l’intérieur de ce 
dépliant.
Si votre appareil électrique professionnel présente un défaut de fabrication 
à l’intérieur DE DEUX ANS suivant la date d'achat, vous pouvez l'échanger 
sans frais en le retournant à votre distributeur ou directement à Dannyco 
Professionnel, s’il est accompagné d’une preuve d’achat.
Si vous retournez l’appareil défectueux toujours sous garantie directement à 
Dannyco Professionnel, il doit être accompagné :
1) de votre reçu de caisse daté;
2) d’une description précise du problème;
3)  de votre adresse de retour complète et votre numéro de téléphone de jour; 

et
4)  d’un mandat-poste de 10 $ pour couvrir les frais de port et de manutention

Veuillez retourner l’appareil défectueux à:

ATT. :  Centre De Service Dannyco Professionnel
cONAIR cONSuMeR PRODucTS uLc
100 Conair Parkway
Woodbridge, Ontario
L4H 0L2

Cette garantie s’applique uniquement aux résidants canadiens. Nous ne 
traiterons pas les produits provenant de l’extérieur du Canada et ne les 
retournerons pas à l’expéditeur.

Si vous avez des questions concernant ce produit, communiquez avec le 
centre de
service Dannyco Professionnel au:  
1-800-363-0707 ou écrivez à  
customerservice@dannyco.com.
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